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See the notice on TED website

482253-2026 - Concurso
Polónia – Construção de vias navegáveis – Zaprojektowanie i wykonanie robót budowlanych 
dotyczących inwestycji pn. „Poszerzenie odcinka toru wodnego na podejściu do portu 
morskiego w Świnoujściu”
OJ S 132/2026 13/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Correio eletrónico: zamowienia@ums.gov.pl
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Zaprojektowanie i wykonanie robót budowlanych dotyczących inwestycji pn. 
„Poszerzenie odcinka toru wodnego na podejściu do portu morskiego w Świnoujściu”
Descrição: Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie i wykonanie robót budowlanych 
dotyczących inwestycji pn. „Poszerzenie odcinka toru wodnego na podejściu do portu 
morskiego w Świnoujściu” (zwanej dalej również "Inwestycją"). Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 1 do SWZ. Każdy wykonawca zobowiązany jest wnieść, 
przed upływem terminu składania ofert, wadium w wysokości: 5.000.000,00 złotych (słownie: 
pięć milionów złotych 00/100). Dowód wniesienia wadium należy złożyć wraz z ofertą; 
Zamawiający żąda od Wykonawcy wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy 
w wysokości 5 % całkowitej ceny oferty brutto. Zabezpieczenie musi być wniesione w pełnej 
wysokości, niezależnie od formy jego wniesienia, najpóźniej w dniu zawarcia umowy, ale 
przed jej podpisaniem. Szczegółowe wymagania dotyczące realizacji oraz egzekwowania 
wymogu zatrudnienia na podstawie stosunku pracy zostały określone we wzorze umowy 
(kontraktu) stanowiącym Załącznik 2 do SWZ.
Identificador do procedimento: 6f6da13d-ea0b-44ac-b1ac-355f1d434caa
Identificador interno: PO-II.2600.5.26
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45247100 Construção de vias navegáveis
Classificação adicional (cpv): 71322000 Serviços de concepção técnica para a construção de 
obras de engenharia civil, 71351700 Serviços de prospecção científica, 90523100 Serviços de 
eliminação de armas e munições

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Plac Stefana Batorego 4  
Cidade: Szczecin
Código postal: 70-207
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Subdivisão do país (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
País: Polónia
Informações adicionais: województwo zachodniopomorskie

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1. Postępowanie prowadzone jest zgodnie z ustawą z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (tj. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 ze zm.), zwaną 
dalej „ustawą pzp”. 2. Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego 
określonego w art. 132 ustawy pzp. 3. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury 
odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy pzp. Zamawiający najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. 4. Postępowanie finansowane jest ze środków Instrumentu „Łącząc 
Europę” na lata 2021-2027 (Connecting Europe Facility) – Widening of the fairway section at 
the approach to the seaport in Świnoujście 101233303 – 24-PL-TC-Wide Fairway. 5. 
Zamawiający przewiduje możliwość złożenia przez Wykonawcę w formularzu JEDZ ogólnego 
oświadczenia o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu (kryteriów kwalifikacji), co wiąże 
się z koniecznością wypełnienia przez Wykonawcę wyłącznie sekcji α w części IV. 6. 
Zamawiający nie przewiduje składania ofert częściowych w niniejszym postępowaniu. 
Zamawiający nie przewiduje podziału zamówienia na części. Wynika to ze względów 
technologicznych i wykonawczych oraz racjonalnego wydatkowania środków publicznych. 
Podział zadania na części groziłby nadmiernymi trudnościami technicznymi i kosztami 
wykonania zamówienia, a także powodowałby konieczność skoordynowania działań różnych 
wykonawców realizujących poszczególne części zamówienia na tym samym obszarze – 
czynnym torze podejściowym. Ponadto istniałoby ryzyko niewykonania części zamówienia. 
Prace prowadzone będą na cały czas otwartym torze podejściowym. Zgromadzenie zbyt wielu 
pracowników i sprzętu utrudniałoby prowadzenie prac oraz powodowałoby problemy z 
koordynacją działań różnych firm na czynnym torze, a także utrudniałoby ruch jednostek na 
tym torze. Realizacja zadania przez kilku odrębnych wykonawców wiązałaby się również ze 
zwiększonymi kosztami realizacji zadania: każda z firm odrębnie wyceniłaby, np. koszty 
ogólne budowy i koszty mobilizacji sprzętu. Wykonanie prac będzie się odbywało w trakcie 
funkcjonowania czynnego toru podejściowego, co wiązałoby się ze znacznymi utrudnieniami 
dla potencjalnych wykonawców m.in. w zakresie opracowania harmonogramu prac 
poszczególnych jednostek (pogłębiarek) i wzajemnej koordynacji prac, a także powodowałoby 
to utrudnienia w ruchu jednostek na tym torze. 7. Zamawiający nie przewiduje składania ofert 
wariantowych. 8. Zamawiający przewiduje składanie w niniejszym postępowaniu 
podmiotowych środków dowodowych. 9. Zamawiający nie przewiduje składania w niniejszym 
postępowaniu przedmiotowych środków dowodowych. 10. Zamawiający nie zastrzega 
możliwości ubiegania się o zamówienie wyłącznie przez wykonawców, o których mowa w art. 
94 ustawy pzp. 11. Zamawiający wymaga wniesienia wadium. 12. Zamawiający wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 13. Zamawiający nie przewiduje 
udzielenia zamówienia, o którym mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy pzp. 14. Zamawiający 
nie przewiduje wizji lokalnej, obowiązku sprawdzenia przez Wykonawców dokumentów 
niezbędnych do realizacji zamówienia, ani zwoływania zebrania Wykonawców. 15. 
Zamawiający nie przewiduje prowadzenia rozliczeń w walutach obcych. 16. Zamawiający nie 
przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 17. Zamawiający nie przewiduje 
udzielania zaliczek na poczet zamówienia. 18. Zamawiający nie przewiduje przeprowadzenia 
aukcji elektronicznej. 19. Wszystkie pozostałe wymagania nie ujęte w przedmiotowym 
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ogłoszeniu są zawarte w SWZ i w załącznikach do SWZ. 20. Komunikacja między 
Zamawiającym a Wykonawcami odbywać się będzie drogą elektroniczną za pośrednictwem 
Platformy MarketPlanet: https://ums.ezamawiajacy.pl.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
Zamówienie udzielane jest zgodnie z przepisami ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo 
zamówień publicznych (tj. Dz.U. z 2024r. poz. 1320 ze zm.).

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Podstawa wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: 
oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o aktualności informacji w zakresie 
podstaw wykluczenia według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ ( na żądanie 
zamawiającego).
Corrupção: Podstawa wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
- 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Fraude: Podstawa wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ (wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Podstawa wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po stronie wykonawcy 
zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). 
Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( 
wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Podstawa wykluczenia 
o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca 
składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o aktualności informacji w zakresie 
podstaw wykluczenia według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ ( na żądanie 
zamawiającego).
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Podstawa wykluczenia o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
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udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie 
w sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ (na żądanie 
zamawiającego).
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Postawy wykluczenia przewidziane w przepisach ustawy Pzp, które nie mają swojego 
odpowiednika w przepisach dyrektyw dotyczących zamówień publicznych. Przesłanki te 
dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary a wobec osoby fizycznej w 
oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego; 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 
7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. z 2025 poz. 514). 5) w związku z art. 108 ust. 2 ustawy Pzp. wyklucza się 
wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta 
rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, 
1285, 1723 i 1843 oraz z 2024 r. poz. 850 i 1222). Na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o 
aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ, 
informację z KRK oraz informację z Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych (na 
żądanie zamawiającego).
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), 
oświadczenie o przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, o 
której mowa w art.108 ust. 1 pkt 5 ustawy pzp według wzoru stanowiącego Załącznik nr 6 do 
SWZ oraz oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru 
stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ ( na żądanie zamawiającego).
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Podstaw wykluczenia 
wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew 189a Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz informację z KRK 
(na żądanie zamawiającego).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Przesłanka wykluczenia 
wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 
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299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie 
zamawiającego).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Przesłanka 
wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa 
terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z 
ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Participação numa organização criminosa: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. 
Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( 
wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Zaprojektowanie i wykonanie robót budowlanych dotyczących inwestycji pn. 
„Poszerzenie odcinka toru wodnego na podejściu do portu morskiego w Świnoujściu”
Descrição: Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie i wykonanie robót budowlanych 
dotyczących inwestycji pn. „Poszerzenie odcinka toru wodnego na podejściu do portu 
morskiego w Świnoujściu” (zwanej dalej również "Inwestycją"). Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 1 do SWZ. Każdy wykonawca zobowiązany jest wnieść, 
przed upływem terminu składania ofert, wadium w wysokości: 5.000.000,00 złotych (słownie: 
pięć milionów złotych 00/100). Dowód wniesienia wadium należy złożyć wraz z ofertą; 
Zamawiający żąda od Wykonawcy wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy 
w wysokości 5 % całkowitej ceny oferty brutto. Zabezpieczenie musi być wniesione w pełnej 
wysokości, niezależnie od formy jego wniesienia, najpóźniej w dniu zawarcia umowy, ale 
przed jej podpisaniem. Szczegółowe wymagania dotyczące realizacji oraz egzekwowania 
wymogu zatrudnienia na podstawie stosunku pracy zostały określone we wzorze umowy 
(kontraktu) stanowiącym Załącznik 2 do SWZ.
Identificador interno: PO-II.2600.5.26

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45247100 Construção de vias navegáveis
Classificação adicional (cpv): 71322000 Serviços de concepção técnica para a construção de 
obras de engenharia civil, 71351700 Serviços de prospecção científica, 90523100 Serviços de 
eliminação de armas e munições

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Plac Stefana Batorego 4  
Cidade: Szczecin
Código postal: 70-207
Subdivisão do país (NUTS): Szczeciński (PL428)
País: Polónia
Informações adicionais: województwo zachodniopomorskie

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 16 Meses
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5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
Informação sobre os fundos da União Europeia: 
Programa de fundos da UE: Mecanismo Interligar a Europa (MIE) (2021/2027)
Identificador dos fundos da UE: Instrument „Łącząc Europę” na lata 2021-2027 (Connecting 
Europe Facility) – Widening of the fairway section at the approach to the seaport in 
Świnoujście 101233303 – 24-PL-TC-Wide Fairway.
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Zamawiający określa niezbędne wymagania sprzętowo- aplikacyjne 
umożliwiające pracę na Platformie, tj.: a) stały dostęp do sieci Internet o gwarantowanej 
przepustowości nie mniejszej niż 512 kb/s, b) komputer klasy PC lub MAC spełniający 
wymagania zainstalowanego systemu operacyjnego oraz wymagania używanej przeglądarki 
internetowej, c) zainstalowana dowolna przeglądarka internetowa obsługująca TLS 1.2, 
najlepiej w najnowszej wersji, d) włączona obsługa JavaScript, e) zainstalowany program 
Acrobat Reader lub inny obsługujący pliki w formacie pdf. Zamawiający określa niezbędne 
wymagania sprzętowo-aplikacyjne umożliwiające prawidłowe złożenie podpisu 
elektronicznego: a) przeglądarka internetowa Microsoft Edge, Chrome, Firefox w wersji 
wspieranej przez producenta. Rekomendowaną przeglądarką do złożenia oferty podpisanej 
elektronicznie jest Firefox w wersji wpieranej przez producenta, b) uruchomienie 
oprogramowania do składania podpisu wymaga również zainstalowania Java (licencja EPL) w 
wersji OpenJDK 8 lub Java (licencja Oracle) w wersji 1.8.0_202 32 bitowej oraz 64 bitowej, 
pozwalające na przyjmowanie przez użytkownika sesyjnych plików cookie oraz obsługującej 
szyfrowanie. Konieczne jest również dodanie adresu witryny platformy eZamawiający 
(ezamawiający.pl) do wyjątków (exception site list) w Javie. Uwaga: wymaga to uprawnień 
administracyjnych na komputerze, c) zainstaluj dedykowany komponent Szafir SDK oraz 
aplikację Szafir Host, który odpowiada za obsługę funkcjonalności podpisu elektronicznego w 
platformie eZamawiający. Rozszerzenie Szafir SDK można pobrać tutaj. Po zainstalowaniu 
rozszerzenia Szafir SDK oraz aplikacji Szafir Host należy przeładować bieżącą stronę, d) 
przed uruchomieniem platformy eZamawiający, w pierwszej kolejności podłącz czytnik z kartą 
kryptograficzną do komputera. zamawiający określa dopuszczalne formaty przesyłanych 
danych: tj. plików o wielkości do 2 GB w: txt, rtf, pdf, xps, odt, ods, odp, doc, xls, ppt, docx, 
xlsx, pptx, csv, jpg, jpeg, tif, tiff, geotiff, png, svg, wav, mp3, avi, mpg, mpeg, mp4, m4a, 
mpeg4, ogg, ogv, zip, tar, gz, gzip, 7z, html, xhtml, css, xml, xsd, gml, rng, xsl, xslt, tsl, xmlsig, 
xades, pades, cades, asic, asi cs, sig, xmlenc, xf, ath, prd. Zamawiający określa informacje na 
temat kodowania i czasu odbioru danych tj.: plik załączony przez wykonawcę na Platformie 
Zakupowej i zapisany, widoczny jest w Systemie, jako zaszyfrowany – format kodowania 
UTF8. Możliwość otworzenia pliku dostępna jest dopiero po odszyfrowaniu przez 
zamawiającego po upływie terminu otwarcia ofert, oznaczenie czasu odbioru danych przez 
Platformę stanowi datę oraz dokładny czas (hh:mm:ss) generowany wg. czasu lokalnego 
serwera synchronizowanego odpowiednim źródłem czasu. Ofertę należy przygotować zgodnie 
z rozdziałem 8 SWZ.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
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Descrição do critério de seleção: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli wykonawca 
wykaże, posiada ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu prowadzonej 
działalności związanej z przedmiotem zamówienia na kwotę nie niższą niż 20.000.000,00 zł 
(słownie: dwadzieścia milionów złotych);

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Wykonawca musi spełniać warunek w postaci wykonania z 
należytą starannością w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie: - co najmniej 2 
zakończonych(*) inwestycji polegających na budowie, przebudowie lub rozbudowie budowli 
morskich, o których mowa w § 1 ust. 2 pkt. 12) rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 4 
marca 2025 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać morskie 
budowle hydrotechniczne i ich usytuowanie (Dz.U. z 2025 r. poz. 483) (**) o wartości robót co 
najmniej 20.000.000,00 zł (równowartość tej kwoty) brutto każda lub - prac czerpalnych o 
łącznej kubaturze minimum 1,5 mln m³ wykonywanych przez łączny okres maksymalnie 3 lat 
w ramach jednej lub kilku inwestycji. Każda wykazana inwestycja polegająca na budowie, 
przebudowie lub rozbudowie budowli morskich może jednocześnie potwierdzać spełnianie 
przez Wykonawcę warunku wykonania prac czerpalnych, o których mowa powyżej. (*). Jako 
wykonanie (zakończenie) inwestycji należy rozumieć wystawienie Świadectwa Przejęcia (dla 
kontraktów realizowanych według warunków kontraktowych FIDIC) albo podpisanie protokołu 
odbioru robót lub dokumentu równoważnego (dla innych umów). (**). Budowle powstałe 
wskutek wykonywania robót czerpalnych i robót refulacyjnych albo związane z wykonywaniem 
tych robót, w szczególności akwatoria portowe i stoczniowe w postaci awanportu i basenów, 
tory wodne morskie i zalewowe, tory podejściowe, mijanki statków, obrotnice, pola refualcyjne, 
przystanie refulacyjne.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Wykonawca musi spełniać warunek w postaci dysponowania 
zespołem osób zdolnych do wykonania zamówienia, składającym się co najmniej z: (i) 
Specjalisty nr 1 – Przedstawiciela Wykonawcy posiadającego następujące wykształcenie, 
kwalifikacje i doświadczenie:  wykształcenie wyższe,  udział w ostatnich 15 latach w co 
najmniej 2 zakończonych1 inwestycjach zrealizowanych według Warunków Kontraktowych 
FIDIC lub równoważnych2, na stanowisku Przedstawiciela Wykonawcy lub równoważnym (tj. 
jako osoba zarządzająca kontraktem w imieniu wykonawcy), związanych z budową, 
przebudową lub rozbudową obiektu budowlanego, w tym jednej o wartości robót co najmniej 
10.000.000,00 zł brutto (równowartość tej kwoty) oraz jednej o wartości robót co najmniej 
5.000.000,00 zł brutto (równowartość tej kwoty). 1 Jako wykonanie (zakończenie) inwestycji 
należy rozumieć wystawienie Świadectwa Przejęcia (dla kontraktów realizowanych według 
warunków kontraktowych FIDIC) albo podpisanie protokołu odbioru robót lub dokumentu 
równoważnego (dla innych umów). 2 Przez warunki kontraktowe równoważne do Warunków 
Kontraktowych FIDIC rozumie się w szczególności warunki powstałe poprzez dostosowanie 
Warunków Kontraktowych FIDIC do prawa lokalnego krajów Unii Europejskiej np. warunki 
kontraktowe UAV, UAV-GC (Holandia), FABI-KVV (Belgia), VOB (Niemcy), JCT lub GMB 
(Wielka Brytania). Doświadczenie Specjalisty nr 1 – Przedstawiciela Wykonawcy stanowi 
jedno z kryteriów oceny ofert, które zostały szczegółowo opisane w Rozdziale 15 SWZ. 
Uwaga: doświadczenie wskazane w ramach niniejszego warunku udziału w postępowaniu nie 
może się pokrywać z doświadczeniem wskazanym w ramach kryterium oceny ofert. (ii) 
Specjalisty nr 2 – Kierownika budowy posiadającego następujące wykształcenie, kwalifikacje i 
doświadczenie:  wykształcenie wyższe w zakresie budownictwa,  uprawnienia budowlane bez 
ograniczeń do kierowania robotami budowlanymi w specjalności inżynieryjnej 
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hydrotechnicznej lub równoważne, w tym wydane na podstawie wcześniej obowiązujących 
przepisów,  co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego jako kierownik budowy lub robót, w 
tym przynajmniej 3 lata w branży hydrotechnicznej morskiej,  udział w co najmniej jednym 
kontrakcie realizowanym w branży hydrotechnicznej na stanowisku kierownika budowy lub 
kierownika robót,  udział w co najmniej jednym kontrakcie realizowanym według Warunków 
Kontraktowych FIDIC (lub równoważnych) (np. UAV, UAV-GC (Holandia), FABIKVV (Belgia), 
VOB (Niemcy), JCT lub GMB (Wielka Brytania) na stanowisku kierownika budowy lub 
kierownika robót. (iii) Specjalisty nr 3 – Kierownika robót hydrotechnicznych posiadającego 
następujące wykształcenie, kwalifikacje i doświadczenie:  wykształcenie wyższe w zakresie 
budownictwa,  uprawnienia budowlane bez ograniczeń do kierowania robotami budowlanymi 
w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej lub równoważne, w tym wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów,  co najmniej 3 lata doświadczenia zawodowego jako 
kierownik budowy lub robót. (iv) Specjalisty nr 4 – Kierownika prac saperskich posiadającego 
następujące kwalifikacje i doświadczenie:  odbyte szkolenie i zdany egzamin, o których mowa 
w art. 20 ust. 1 ustawy o materiałach wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego z 
dnia 21 czerwca 2002 r. (tj. Dz. U. z 2022 r. poz. 2378 ze zm.) i przygotowanie zawodowe do 
wykonywania prac związanych z dostępem do materiałów wybuchowych przeznaczonych do 
użytku cywilnego na samodzielnym stanowisku, lub równoważne kwalifikacje, uzyskane i 
potwierdzone w innym państwie, uprawniające do wykonywania ww. prac,  co najmniej 5 lat 
doświadczenia jako kierownik robót saperskich, w tym doświadczenie jako kierownik robót 
saperskich przy rozminowywaniu akwenów. (v) Specjalisty nr 5 – Projektanta w branży 
hydrotechnicznej posiadającego następujące wykształcenie, kwalifikacje i doświadczenie:  
wykształcenie wyższe w zakresie budownictwa,  uprawnienia budowlane bez ograniczeń do 
projektowania robót w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej lub równoważne, w tym 
wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,  co najmniej 3 lat doświadczenia 
zawodowego w branży hydrotechnicznej morskiej jako projektant. Wykonawca ma obowiązek 
zapewnić realizację zamówienia przez osoby wskazane przez niego w wykazie osób, którego 
wzór stanowi Załącznik nr 9 do SWZ. W przypadku zaistnienia w toku realizacji zamówienia 
okoliczności wymuszających konieczność zmiany którejkolwiek z osób wskazanych w 
niniejszym punkcie, Wykonawca ma obowiązek zapewnić na każde stanowisko osobę 
posiadającą co najmniej takie same kompetencje, wykształcenie, uprawnienia i 
doświadczenie, jak osoba wskazana na to stanowisko w wykazie osób. Zmiana osób 
wskazanych w wykazie osób dokonywana jest na zasadach określonych w umowie 
(Kontrakcie), której wzór stanowi Załącznik nr 2 do SWZ, i w szczególności podlega 
zatwierdzeniu przez Zamawiającego.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że: posiada zdolność kredytową lub środki finansowe w wysokości nie niższej niż 
20.000.000,00 zł (słownie: dwadzieścia milionów złotych). W przypadku wspólnego ubiegania 
się dwóch lub więcej Wykonawców o udzielenie zamówienia, oceniana będzie ich łączna 
sytuacja ekonomiczna i finansowa.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: Wykonawca musi spełniać warunek w postaci dysponowania 
co najmniej dwiema pogłębiarkami zdolnymi do wyczerpania urobku w ilości co najmniej 400 
tys. m3/miesiąc każda. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający dopuszcza łączne spełnianie przez Wykonawców warunków 
udziału w postępowaniu. UWAGA: Wykonawca może w celu potwierdzenia spełniania 
wszystkich warunków udziału w postępowaniu, polegać na zdolnościach technicznych lub 
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zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej innych podmiotów, niezależnie od 
charakteru prawnego łączących go z nim stosunków prawnych. Wykonawca, który polega na 
zdolnościach lub sytuacji innych podmiotów, musi udowodnić Zamawiającemu, że realizując 
zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów, w szczególności 
przedstawiając (wraz z ofertą) zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji 
niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji zamówienia. Pozostałe zasady polegania na 
zdolnościach lub sytuacji innych podmiotów określa ustawa PZP.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Cena
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Termin wykonania zamówienia
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Doświadczenie zawodowe Specjalisty nr 1 – Przedstawiciela Wykonawcy
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://ums.ezamawiajacy.pl/pn/ums/demand/notice
/publicpzp/current/list?USER_MENU_HOVER=publicpzpCurrentNoticePublicList
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: platforma elektroniczna
URL: https://ums.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ums.ezamawiajacy.pl.
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Zamawiający wymaga wniesienia wadium. Każdy 
wykonawca zobowiązany jest wnieść, przed upływem terminu składania ofert, wadium w 
wysokości: 5.000.000,00 złotych (słownie: pięć milionów złotych 00/100). Dowód wniesienia 
wadium należy złożyć wraz z ofertą; Szczegółowe informacje dotyczące sposobu wnoszenia 
wadium zawarte są w SWZ.
Prazo para a receção das propostas: 23/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 120 Dias

https://ums.ezamawiajacy.pl/pn/ums/demand/notice/publicpzp/current/list?USER_MENU_HOVER=publicpzpCurrentNoticePublicList
https://ums.ezamawiajacy.pl/pn/ums/demand/notice/publicpzp/current/list?USER_MENU_HOVER=publicpzpCurrentNoticePublicList
https://ums.ezamawiajacy.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
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Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 23/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Miejsce: platforma elektroniczna: https://ums.ezamawiajacy.pl
Informações adicionais: Wykonawca pozostaje związany ofertą do dnia 20.01.2027 r.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej 
Polskiej
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż ppkt. 1); (Uwaga! odwołujący kopię odwołania przekazuje się zamawiającemu, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Dyrektor 
Urzędu Morskiego w Szczecinie
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Dyrektor Urzędu 
Morskiego w Szczecinie
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organização que recebe pedidos de participação: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Dyrektor Urzędu Morskiego w 
Szczecinie

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Número de registo: REGON 000145017
Departamento: Wydział Prawno - Organizacyjny
Endereço postal: pl. Stefana Batorego 4
Cidade: Szczecin
Código postal: 70-207
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)

https://ums.ezamawiajacy.pl
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País: Polónia
Correio eletrónico: zamowienia@ums.gov.pl
Telefone: 48914403423
Endereço Internet: www.ums.gov.pl
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://ums.ezamawiajacy.pl
Perfil do adquirente: https://ums.ezamawiajacy.pl
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: 5262239325
Endereço postal: ul. Postępu 17a
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: (22) 458 78 01
Fax: (22) 458 78 00
Endereço Internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Número de registo: 5262883664
Endereço postal: ul. Hoża 76/78
Cidade: Warszawa
Código postal: 00-682
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: sp@prokuratoria.gov.pl
Telefone: (22) 695 85 04
Fax: (22) 695 81 11
Endereço Internet: https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/mediacja3
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://www.gov.pl/web
/spprokuratoria/danekontaktowe
Funções desta organização: 
Organização de mediação

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg

mailto:zamowienia@ums.gov.pl
http://www.ums.gov.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/mediacja3
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/danekontaktowe
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/danekontaktowe


482253-2026 Page 12/12

Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
357602-2026
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo adquirente
Descrição
: 
Zamawiający – Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie zmienia treść SWZ w sposób niżej 
opisany: 1. W Rozdziale 9 SWZ: 1) ust. 1 otrzymuje brzmienie: „1. Ofertę należy złożyć w 
terminie do dnia 23.09.2026 r. do godz. 10:30.” 2) ust. 2 otrzymuje brzmienie: „2. Otwarcie 
ofert nastąpi w dniu 23.09.2026 r. o godz. 11:00 – niezwłocznie po upływie terminu składania 
ofert, nie później niż następnego dnia po dniu, w którym upłynął termin składania ofert”. 3) ust. 
7 otrzymuje brzmienie: „7. Wykonawca pozostaje związany ofertą do dnia 20.01.2027 r. Bieg 
terminu związania ofertą rozpoczyna się wraz z upływem terminu składania ofert.”

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: b5766702-906e-4b7f-b9ea-d03da95e8b14  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 10/07/2026 11:52:00 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 482253-2026
N.º de edição do JO S: 132/2026
Data de publicação: 13/07/2026
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